
Appendix 1 

GRIECHISCHE UND LATEINISCHE INSCHRIFTEN IN KALABSCHA 

Die Wiedergabe der griechischen Inschriften erfolgt ausnahmslos in Minuskeln, so wie 

sie sich im Sammelbuch Griechischer Urkunden aus Ägypten (SB) findet. Zuvorderst 

findet sich stets die Angabe, wo sich die Inschrift bei GAUTHIER, Temple de Kalabchah 

befindet; dahinter folgen die maßgeblichen Publikationen.  

 

GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 176 

τὸ προσκύνημα 

— — — 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 176 

τουσ[— — —] 

Καμπανοῦ καὶ το ν ἀ    [ο ν] 

α[ὐτ]οῦ [— — —]ατον[.] 

μ[..]αιτησ(?)[— — —]α[..] 

τ[.]καιτ [— — —]οντος 

 [— — —]και(?)[..]που 

 [— — —]υτου α[....]   

 [— παρὰ] τῶι θ ῷ […] 

 [— —]ικο Μαν ού[ ι ..]   

 [— —]ρ[...] καὶ ἐμοῦ [τοῦ] 

 [γράψαντο]ς(?) καὶ [.]θ[...] 

 [— — —] 

 [— — —]π 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 177; IGRR 1.1349; SB 5.8529 

τὸ προσκύνημα Ἰου- 

 ίου [..]κριτου στρ α[τι]  - 

του [σπ ίρ]η ς Μα [...]αν- 

[....]α[— — —] 

 [— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 182.1; IGRR 1.1335; SB 1.1019 

τὸ προσκύνημα Ποπ ίου Ἀπο ηίου 

Οὐά  ντος ἱππέος χ ρτης α  ʹΘηβαίων 

τύρμης [.....] κα ὶ τῶν α [........]ν γ ων(?) 

καὶ τῶν αὐτοῦ πάντων καὶ τοῦ ἀνα- 

γ ιν σκοντος παρὰ θ ῷ μ γίστωι 

     Μαν ού ι σήμ ρον. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 182, 2; SB 1.2120 

[— — —] Γαίου Μ [...]ανα [..]ι[.] 

[— — —] 

[— — —]ο  

[— — — θ ]ῷ Μαν ού ι 

 [σήμ ρο]ν. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 183, 3; SB 1.2121 

τὸ π[ρο]σκ[ύνημα — — —] 

α   [.]ψ  [— — —] 

αη [— — —] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 183, 4; SB 1.2122 

[— — —] 

[— —]αμ ρ ρ ίου υἱοῦ αὐτοῦ 

[— — — θ ]ῷ  Μα[ν ού ι] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 184,8     

           (?)  [— — —]     [.] 

         [— — —] 

    [— — —] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 184,9; SB 1.2123 

Π τρ νιος [— — —] 

π [— — —]νι[— — —] 

καὶ ὑπὲρ Η[— — —] 

[— — — —] 

[— — — —] 

[— — — —] 

[— — — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 185,11; SB 1.2124 

τὸ π[ροσκύν]ημα 

Γαι[— —]ο[— —]α    

τ ω[— —] τ[ῶν ἀν]α- 

γιν[ω]σ[κό]ν- 

των [αὐτο]ῦ  πάν- 
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των [κατ’ ὄ]νομα 

παρὰ θ [ῷ μ] γί- 

στωι Μαν[ ού] ι 

καὶ τοῖς σ [υννάοις] 

θ οῖς, κα[ὶ ..]αν- 

[.]ος καὶ τ[ο]ῦ [ἀναγιν] - 

σκωντ[ος σ]ή[μ ρ]ον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 185,12; SB 1.2125 

τὸ προσ- 

κύνημα 

[— — —] 

[— — —] 

καὶ τῶν 

[— — —] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 189,1; SB 1.1521 

       Ταμά ας βασι  [ὺς] {²sc. ἐχάρισα}² 

τῇ Μαραροὺκ τὸν τόπο ν ἕως τῶ<ν> ὄρ - 

            ων αὐτῆς. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 190; SB 1.1524 

ἐγὼ Ἰ#⁸ ⁰ σ μνὲ βα- 

σι  ὺς ἐχάρι- 

σα τόπον τῇ 

Π ου ὰν κα- 

θὼς Μαροὺκ ἐχά- 

ρισ ν τῷ Δήγ ου βα- 

σι  ῖ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ 

θυγατρὶ αὐτοῦ Π ου- 

 ὰν ἕως Δίῳ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 190,3; SB 1.1522 

Ταμά (ας) βασι ( ὺς) 

ἐ  θ(—) τὰ(?) ὄρ( α), 

Ϲ νταήσ ω- 

ς  ἀρχη ρ(έως) {ἀρχι ρέως}. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 190,4; SB 1.1523 

Ταμά (ας) βασι ( ὺς) 

ἐ  θ(—) τὰ ὄρ( α), Π ατ - 

βορ(—) προ (ητ—). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 193; OGIS 2.210; IGRR 1.1356; SB 5.8534 

Αὐρή (ιος) Βησαρίων ὁ καὶ Ἀμμ νιος 

στρ(ατηγὸς) Ὀμβ(ίτου), Ἐ   (αντίνης), τοῦ κρατ(ίστου) Μύρωνος  ια- 

  χομέν(ου) τὴν ἀρχι ρωσύνην  ι’ ὧν μοι ἔγραψ[ ] 

κ   ύσαντος πάντας τοὺς χοίρους ἐξ  ασθῆναι 

ἀπὸ ἱ ροῦ κ μης Τά 
μ
 ως τῆς ιβʹ σχοί(νου) {(Δω  κα)σχοί(νου)}, παραγγέ   - 

ται πᾶσι τοῖς κ κτημένοις χοίρους τούτ<ους> ἐξ - 

 άσαι ἐντὸς π ντ καί  κα ἡμ ρῶν ἀπὸ τῆς προ- 

κ ιμένης κ μης, πρὸ ὀ θα μῶν ἔχουσι τὰ π ρὶ τούτου 

κ   υσθέντα πρὸς τὸ  ύνασθαι τὰ π ρὶ τὰ ἱ ρὰ θρήσ-  

κια κατὰ τὰ ν νομισμένα γ ίν σθαι. 

[(ἔτους) .ʹ] τῶν κυρίων ἡμῶν 〚Φι ίππων〛 Σ βαστ[ῶν]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 194[a]      

[— — —]sano(?)nimo 

[— — —]dim[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 194[b]      

α[.]ν[.]ν [.]ι[.]γωσ θυ[.]οσ 

[.]τ[..]π ητης. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 194[c]; SB 1.4549 

 (ἔτους)  ʹ  Ἀ  ξάν ρου Καίσαρος τοῦ κυρίου, Φαμ ν θ [—ʹ] 

κατ’ Ἐγυπτίων, ιζ  ʹΤσ νπ αν μ, Ἀππίων Φα ιτων ἐγέ<ν >το { γ το} ἀρχ ρ ὺς {ἀρχι ρ ὺς} 

τ[.]ι  στουρις προσ ωνήσας οινο..  τας[.].. καὶ ὁ  ’ ἕτ ρος ἀρχ ρ ὺς {ἀρχι ρ ὺς} 

.α υουατ ξέστας  ..ι...ιτ..ν.....σ πασα καὶ ατ......στατης 

. ἀ έκτορας  ʹ καὶ Διόσκορος τιπ  ντα... ἀρχ ρ ὺς {ἀρχι ρ ὺς} τοῦ σ.....στασ.α. 

η τ.τουο...ως του..στου νοι.. καὶ οὐ  ὶς τῶν προγραμμέν[ων] 

 έ ωκ ν  ἰς τὴν <σύν>ο ον {ο ον} οπ τ  πρ μ νκομ..σπ αψασισνουν καὶ 

Σανσνῶς χα. ἡμῶν ὅσοι ὀ  ί
 
(ουσι) τὰ προκ ίμ (να) τοῦ οἴνου ξέστου 

καὶ τοὺς ἀ έκτορας, οὐκ ἔσονται συνο  ῖται,  ἰ μὴ  ιπ ᾶ ἀπο  σουσιν. 

τὸ προσκύνημα [τῆς] συνό ου καὶ τῶν συνο  ιτῶν καὶ τοῦ γράψαντος. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 195[a]; SB 1.4550; SEG 17.791 (l. 2) 

Γ ύκων Ἀτα [— — σ]τρατ ι- 

  της σπ ίρης αʹ [Θρ]ᾳκ ν {[Θηβ]α ί ων D    } ἐ- 

πο  [— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 195[b]; SB 5.8513; I.Métr. 165 

Σανσνῶς γρά  ι ὁ υἱὸς Ψ νο[— —]· 

σέβου τὸ θ ῖον, θῦ  πᾶσι 

τοῖς θ οῖς, | ἐ ’ ἕκαστον ἱ - 

ρὸν ἐπιπορ ύου προσ- 

κυνῶν, | ἡγοῦ μά ιστα 

τοὺς πατρῴους καὶ σέ[β]ο υ | 

Ἶ#⁸ ⁰ σιν, Σάραπιν, το[ὺς μ ]- 

γίστους τῶν [θ ῶν, | σω]- 

τῆρας, ἀγαθο[ύς,  ὐμ ]- 

ν ῖς,  ὐ ργέτας. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 195[c]; SB 5.8526 

Ἀνθ στιανὸς 

ἔγραψ  τὸ προσ- 

κύνημα αὐτοῦ 

ὧ   σήμ ρον 

μ τὰ τῶν τέκνων 

αὐτοῦ καὶ τῆς συμ- 

βίου καὶ πάντων τῶν 

αὐτοῦ καὶ τοῦ ἀνα- 

γιν σκοντ ς(!). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 196[a]      

τὸ προσκύνημα 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 
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[— — —] 

α σκυνη[..] 

τονιω 

 [—]αν[—]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 196[c]     

Μο νορρος(?). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 197; IGRR 1.1351; SB 5.8524 

A(1)  

{In einem Kranz:} 

    νίκη 

    τῷ κ- 

    υρίῳ. 

A(2)  

                    {In einem Kranz:} 

                            ὐ- 

                           ρο- 

                          σύνη. 

B.1  

ἐπ’ ἀγαθῷ κυρί<ῳ> {κυρι ι}. 

τὸ προσκύνημα ὧ   

Γαίου Κασίου Κέ  ρ- 

ος ἱππέος χ ρτης α  ʹ

Θηβαίων ἱππικῆς 

τύρμης Κα  ιστιανοῦ 

καὶ τοῦ παι ίου αὐτοῦ 

καὶ τῶν ἀβασκάντων 

ἀ    ῶν καὶ τῶν αὐτοῦ 

πάντων παρὰ τῷ κυρίῳ Μαν- 

 ού ι καὶ τοῦ ἵππου αὐτοῦ, 

                  σήμ ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 198[a]; SB 1.4551 

τὸ προσκύνημα 

Ἀντωνίου <καὶ> Σου[..]ιοῦ- 

τος  καὶ τὰ παι ία <α>ὐτοῦ 

πρὼ {πρὸς} τὸν κῦριν Μαν - 

οῦ ι(!). 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 198[b]; SB 1.4552 

τὸ προσκύνημα 

[Γα]ίου Οὐα  ρια- 

[νοῦ — — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 200[a]; IGRR 1.1353; SB 1.4553=5.8523 

τὸ προσκύνημα. 

Τιβ ρίου Ἰου ίου 

Πρ ίσκου στρατι - 

του χ ρτης αʹ Θηβα(ίων) 

 (ἑκατοντα)ρ(χίας) Λονγ ίνου καὶ τοῦ 

αὐτοῦ υ ἱοῦ Χρυ- 

σομά  ου καὶ τῶν α[ὐ]- 

τοῦ πάντων παρὰ θ ῷ Μαν ού ι 

        σήμ ρον αἰ ὶ καὶ τοῦ 

        [ἀνα]γιν σκον[τος]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 200[b]; SB 1.4554 

    ἀγαθῇ τύχῃ. 

τὸ προσκύνημα Σανσνῶν [τὸν] 

υἱὸν Ψ νοσίριον τὸν [πρ σβύ]- 

τ  ρον, τὸ προσκύνημα Σαν- 

σνῶν πρ σβύτ ρον, τὸ προσ- 

κύνημα τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 

καὶ τοὺς ἀ    οὺς πάντας 

καὶ τοὺς γον ῦσιν(!) καὶ τοὺς 

 ί ους. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 201[a]; SB 1.4555 

τὸ [..] 

το[..] 

κ[...] 

β[...]ι[.]. 

τὸ προσγ- 

κύνημα {προσκύνημα} 

Αυηψην(?)- 

 ος χ  {<ο>ὗ ἡ ψῆ| ος χ ʹ?} 

[..]  [..] 

 [— — —]. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 201[b]; SB 1.4556 

 [μ]νησον(?) καθ’ ἡ- 

μέραν ὧ   

ὁ γράψας 

καὶ τὰ τέκνα 

αὐτοῦ καὶ 

τὴν σύμβι- 

[ο]ν αὐτοῦ καὶ 

τοῦ υἱοῦ γέ- 

νου ς οὐτοῦ {αὐτοῦ} 

Παρθηνὼν 

καὶ τοῦ ἀναγι- 

ν σκοντος [τῷ](?) 

μ γίστῳ 

Μαν ού ι 

σ[ήμ ρον]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 204; SB 5.8536; SEG 18.722; 

OGIS 2.201 (Prose 67) 

ἐγὼ Σι κ , βασι ίσκος Νουβά ων καὶ ὅ ων τῶν 

Αἰθιόπων ἦ θον  ἰς Τά μιν καὶ Τά ιν. ἅπαξ  ύο ἐπο- 

 έμησα μ τὰ τῶν Β  μύων, καὶ ὁ θ ὸς ἔ ωκ ν μοι τὸ 

νίκημα. μ τὰ τῶν τριῶν ἅπαξ ἐνίκησα πά ιν καὶ ἐκρά- 

τησα τὰς πό  ις αὐτῶν. ἐκαθέσθην μ τὰ τῶν 

ὄχ ων μου τὸ μὲν πρῶτον ἅπαξ, ἐνίκησα αὐτῶν 

καὶ αὐτοὶ ἠξίωσάν μ . ἐποίησα  ἰρήνην μ τ’ αὐτῶν · 

καὶ ὤμοσάν μοι τὰ  ἴ ω α αὐτῶν καὶ ἐπίστ υσα τὸν 

ὅρκον αὐτῶν, ὡς κα οί  ἰσιν ἄνθρωποι. ἀναχωρήθην 

 ἰς τὰ ἄνω μέρη μου ὅτ  ἐγ γονέμην βασι ίσκω {βασι ίσκος}, 

οὐκ ἀπῆ θον ὅ ως ὀπίσω τῶν ἄ  ων βασι έων, 

                       ἀ  ὰ ἀκμὴν ἔμπροσθ ν αὐτῶν. 

οἳ γὰρ  ι ονικοῦσιν μ τ’ ἐμοῦ, οὐκ ἀ ῶ αὐτοὺς καθ   ζ ό [μ ]- 

νοι  ἰς χ ραν αὐτῶν  ἰ μὴ κατηξίωσαν μ  [κ]α[ὶ] π α ρακα οῦσιν. 

ἐγὼ γὰρ  ἰς κάτω μέρη  έων  ἰμί, καὶ  ἰς ἄνω μέρη ἄρξ  ἰμι. 

ἐπο έμησα  μ  τὰ τῶν Β  μύων ἀπὸ Πρίμ( ως) ἕως Τέ <μ> ως 

ἓν ἅπαξ, καὶ  ο ἱ  ἄ  οι Νουβά ων ἀνωτέρω, ἐπόρθησα τὰς 

χ ρας αὐτῶν ἐπ ι ὴ ἐ ι ονικήσ ο υσιν μ τ’ ἐμοῦ. 

οἱ   σπότ(αι) τῶν ἄ  ων ἐθνῶν, οἳ  ι    ον ικοῦσιν μ τ’ ἐμοῦ, 

οὐκ ἀ ῶ αὐτοὺς καθ σθῆναι  ἰς τὴν σκιάν,  ἰ μὴ ὑπὸ ἡ ίου 
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ἔ ξ ω , καὶ οὐκ ἔ< >ωκα{ν} { πωκαν} νηρὸν ἔσω  ἰς τὴν οἰκίαν αὐτῶν. οἱ γὰρ 

ἀ ν τ <ί> ικοί μου, ἁρπάζω τῶν γυναικῶν καὶ τὰ παι ία αὐτῶν. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 239,1; I.Métr. 168; cf. IGRR 1.1331 

μακάριον ὅτ’ ἔβην ἠρ μίης τόπον ἐσαθρῆσαι, 

ἀέρι τὸ ποθ ινὸν ψυχῆς πν ῦμ’ ἐπαν ῖναι, 

ξένα μοι βιοτὴ π ρὶ  ρένα πάντοθ ν ἐ ον ῖτο, 

ἵστορα κακίης ἐμαυτὸν οὐκ ἔχων ἔ  γχον, 

μύστην τότ  κίκ ησκ   ύσις πόνον γ ωργ ῖν· 

ὁ σο ὸς τότ’ ἐγὼ ποικί ον ἥρμοζον ἀοι ήν, 

σ μνὸν ἀπὸ θ ῶν κωτί ον ἐπιτυχὼν νόημα. 

 ῆ ον ὅτ  θ οῖς ἀρ στὸν ἠργάζ το Μοῦσα, 

Ἑ ίκωνι χ οῆς ἄνθ μον ἀπ τίναξα κῶμον· 

καὶ τότ  μέ τις ὕπνου μυχὸς ἠρέθισ   έρ σθαι, 

ὀ ίγον ἐπί οβον  αντασίης ὄναρ τραπῆναι· 

ὕπνος  έ μ   έ<ξ>ας ταχὺν ἀπ κόμισ   ί[ ην γ]ῆν· 

ῥ ίθροις ἐ όκουν γὰρ ποταμοῦ σῶμα ἀπο[ ο]ύ ιν, 

ἱκανοῖς ἀπὸ Νί ου γ υκ ροῦ ὕ ασι προσ[η]νῶς· 

ᾠόμην  ὲ σ μνὴν Μουσῶν Κα  ιέπ ιαν 

νυ [μ] αῖς ἅμα πάσαις μέσ<σ>ην κῶμον ἀ ί  ιν· 

Ἑ  ά ος τι κἀγὼ βραχὺ   ίψανον νομίζων, 

γραπτὸν ἀπὸ σο ῆς ἔπν υσα ψυχῆς μου νόημα· 

ῥάβ ῳ  έ τις οἷα κατὰ μέ ος  έμας  ονηθ  ίς, 

ἀρμογὴν μέ  ι συν ργὸν ἐπ κά ουν χαράττ ιν , 

ψόγον ἀ  οτρίοις ἤθ σιν ἀπο ιπὼν ἄ η ον. 

ἀρχὴ  έ μ’ ἔκ ῃζ ν τὸ σο ὸν πόημα  έξαι· 

 αμπρὸς τότ  Μάν ου ις ἔβη μέγας ἀπ’ Ὀ ύμπου, 

  θέ γων βαρβαρικὴν  έξιν ἀπ’ Αἰθιόπων, 

καὶ γ υκ ρὴν ἔσπ υσ ν ἐ ’ Ἑ  ά α μοῦσαν ἀ ῖσαι, 

 αμπρὰ παρ ῖα  έρων καὶ   ξιὸς Ἴσι ι βαίνων, 

Ῥωμαίων μ γέθ ι  όξαν ἀγα  όμ νος, 

μαντικὰ πυθιόων ἅτ   ὴ θ ὸς Οὐ ύμποιο· 

ὡς βίος ἀνθρ ποις προορ μ νος ἐξέθ ν αὐχ ῖ, 

ὡς ἦμαρ καὶ νύξ σ  σέβ ι, ὧραι  ’ ἅμα πᾶσαι, 

καὶ κα έουσί σ  Βρ ιθ καὶ Μάν ου ιν συνομαίμους, 

ἄστρα θ ῶν ἐπ ίσημα κατ’ οὐρανὸν ἀντέ  οντα. 

καὶ τά   σοι στ ίχοντα χαράσσ ιν μ’ αὐτὸς ἔ  ξας 

καὶ σο ὰ γράμματα πᾶσιν ἀθωπ ύτως ἐσορᾶσθαι. 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
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[ ἴκοσι] καὶ  υσ ὶ  τοῖς πρ τοις γράμμασι π ιθόμ νος. 

 

GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 241,4[a]; SB 1.4127; I.Métr. 166 

ἀκτινοβό    έσποτα, 

Μαν οῦ ι, Τιτάν, Μακαρ ῦ, 

σημῖά σού τινα  αμπρὰ θ άμ νος 

ἐπ νόησα καὶ ἐπο υπράγμοσα ἀσ α ῶς 

ἰ έναι θέ ων  ἰ σὺ ἶ ὁ ἥ ιος· ἀ ότριον 

ἐμαυτὸν ἐποιησάμην πάσης κακ ίας 

καὶ πάσ[ης ἀθ ]ό<τη>τος καὶ ἁγν ύσας ἐς πο ὺν 

χρόν[ον τῇ   τῇ νυκ]τὶ θ ίας  ὐσ βίας ἵν κ[ ν] 

ἐπ [κοιμήθην] καὶ ἐνθ ασάμ νος ἀνέ[γνων]. 

Ν ύω[ν γὰρ κατ]έ  ιξάς μοι σ αυτὸν ἐν τῷ 

χρυσῷ [ῥοὶ τὸ σ]κά ος  ι[απ ]ρῶντα τὸν 

οὐράνι[ον πό] ον· καὶ ϹΤΟΠΙ.Α ..Ν  έμματα 

κατὰ   ινὸν νυκτι ρόμον ..ΝΑΑ.ΠΙΑΤΟΝ ποιησάμ νος 

ΕΝΩ καὶ ἁγίῳ τῷ τῆς ἀθανασίας ὕ ατι  ουσάμ νος 

 αι[νῃ ὡς παι ί]ον· ἦ θ ς, κατὰ καιρὸν ἀνατο ὰς 

ποιο[ύμ νος],  ἰς τὸν σὸν σηκόν, ξοάνῳ τ  σῷ καὶ ναῷ ἔμπνοιαν 

παρέχων καὶ  ύναμιν μ γά ην· ἔνθα σ  ἔγνων, Μαν οῦ ι, 

ἥ ιον τὸν παντ πόπτην   σπότην, ἁπάντων βασι έα, 

Αἰῶνα παντοκράτορα· ὦ τῶν  ὐτυχ στάτων  αῶν τῶν κατοικούντων, 

ἣν ὁ ἥ ιος Μαν οῦ ις ἀγαπᾷ, τὴν ἱ ρὰν Τά μιν, ἥτις ἐστὶν ὑπὸ 

τὰ σκᾶ[πτρα τῆς  ὐ ]θ ίρας μυριωνύμου Ἴσι ος. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 241,4[b]; SB 1.4557 

τὸ προσκύνημα [.]να[.]ουα......ου παρὰ θ ῷ 

Σαράπι[ ι] αιθυ...α τῆς ἀ    ῆς αὐτ.. καὶ μητρὶ(?) 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 242,5[a]      

{monogram:} ☩ ΤΝΗΕΧου. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 242,5[b]; IGRR 1.1334; SB 1.1018 

τὸ προσκύνημα Μάρ- 

κου Ἀντων ίου Οὐά- 

  ντος ἱππέος σπ ίρης α  ʹ

Θηβαίων ἱππικῆς τύρμης 

Κα μ σ τ στιανοῦ {Κα  ιστιανοῦ?} καὶ τῶν ἀ   - 

 ῶν καὶ τοῦ ἵππου καὶ τῶν αὐ- 
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τοῦ πάντων καὶ τῶν   ι όν- 

των αὐτὸν πάντων καὶ τοῦ 

γράψαντος καὶ τοῦ ἀναγ ιν σ- 

κοντος παρὰ θ ῷ μ γ ίσ- 

τῳ Μαν ού  ι σήμ - 

ρον, ἐπ’ ἀγαθῷ, κυρ ίῳ 

Μαν ού  ι. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 242,6; SB 1.4122 

τὸ προσκύνημα [— — —] 

Φ αουβίου Νορ βανοῦ 

Κα πουρνίου παρὰ τῷ μ γά- 

 ῳ θ ῷ Μαν ού ι καὶ τῆς 

ἀ    ῆς αὐτοῦ Φ αυβίας 

[καὶ τοῦ(?) ἀβα]σκάντου υἱοῦ αὐτοῦ 

[.....]αρίου κα[ὶ] Ἀρσιν ης 

[...]ιων  ς τῶν παι ίων 

τῆς ἀ    ῆς αὐτοῦ καὶ Κ αου ίο[υ] 

 [—]νυιου Ἀν ρῶς τῆς ἀ    ῆς 

αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ πάντων 

[καὶ] τοῦ ἀ[ναγιν] σκωντος {ἀναγιν σκοντος} [σ]- 

ήμ ρων {σήμ ρον}, (ἔτους) ι  ʹΤραιανοῦ Ἁ ριανοῦ 

[....] τοῦ κυρί[ου], Ἐπὶπ  .ʹ 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 243,7; SB 1.4558 

     τὸ προσκύνημα .... 

.... Οὐα  ρι... καὶ ..μ .. 

....σιας καὶ Ἀμμωνα......σ τ  

......υ καὶ Αμα....νιας 

... καὶ Τ ρ α σ ι  ο ν α ς  καὶ Σαρα[πάμω]νος π α ρ ὰ  

θ ῷ Μαν ού ι καὶ τῶν α ὐ τ ο ῦ  

                   ί ων(?). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 243,8; SB 1.4123 

Ἰ#⁸ ⁰ ού ιος Ἀρριανὸς οὐ - 

τρανὸς ἦ θ
ο
ν καὶ προσ- 

 κύνησα θ ὸν μέγαν 

Μα
ν
 οῦ ιν καὶ ἐποίησα 

τὸ προσσκύνημα {προσκύνημα} τοῦ 

υἱ#⁸ ⁰ οῦ μου Σαραπάμωνος 
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καὶ τῆς συνβίου μου καὶ 

τοῦ ἀναγιν σσκοντος {ἀναγιν σκοντος} 

σήμ ρον καὶ ἐποίησα τὸ 

προσκύνημα τοῦ σύνπαν- 

τος αὐτοῦ οἴ#⁸ ⁰ κου. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 244,9; SB 1.4559 

τὸ προσκύνημα 

Λόνγου παρὰ τῷ 

κυρίῳ Μαν ού ι 

καὶ Ταν  μ..ης 

τῆς  ί ης αὐτοῦ 

παρὰ τῷ κυρίῳ Μαν- 

 ου ι ἀ [  ὶ ]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 244,10; SB 1.4560 

τὸ προσκύνημα Ἰου ίου 

[Κ]ρίσπος ἱππέος τύρ(μη)ς Μόχ ου 

[κ]αὶ Λονγινᾶτος ἀ    οῦ 

[κ]αὶ Κρονίωνος ἀ    οῦ καὶ 

 [..]τα βη ος τοῦ ἵππου παρὰ τῶ- 

[ι] κυρίωι Μα[ν] [ο]ύ [ ]ι σήμ ρ[ον]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 244,12; SB 1.4561 

 [τὸ προσ]κύνημα Τραιανοῦ(?) ..... 

[..κο υ] ἱππέος ἱππέος χ ρτης αʹ Θηβαίων 

[....η .] Πρ ίσκου καὶ τῶν αὐτοῦ 

πάντων καὶ τοῦ ἀναγ ιν σκον- 

τος παρὰ θ ῷ μ γίστῳ 

Μαν ού ι σήμ ρον 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 245,13; SB 5.8530 

τὸ προσκύνημα Μάξιμος Ἀβὸκ Ι[—]- 

γ (?) Λοντινας(?) {²⁶ Λονγινᾶτος? Kalabchah, 282,34 = SB 1.4606}²⁶ , ἐπ’ ἀγαθῷ, 

(ἔτους)  .ʹ 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 245n1     

ΑΡΛΕϹΚΕ(?). 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 246,16; SB 5.8511; I.Métr. 167 

χρυσοχέ <υ> Παιάν, Μαν οῦ ι, Ἀθηνᾶς ἀγάπημα,  ἶ  ίαν ἐπίσ μος, 

Λατοῦς γόνη, χρησμο έ  υροκτύπ[ ], <Πύ>[θ]ι  Ἄπο  ων, 

ὁ τὴν μ  ανόστο ον βασι ίσῃ Ἴσ ι ι Ε...ΜΑ· 

ἰσαθρήσας  ’ ἐγὼ ἔνθα  ἴης, ἱκανῶς προσκυνήσας θ ὸ[ν] 

τὸν προκαθήγημα, Μαν οῦ ι, καὶ προορο ν[τα(?) — — —]· 

τὴν σὴν μαντοσύνην τίς  ’ ἂν κομίσαι ἐπιν ύσα<ι>τω; 

ἵ αθί μοι, Μαν οῦ ι, Διὸς τέκος, ἠ ’ ἠπίν υσον, 

σῶζέ μ  καὶ κη[ ]ν ὴν ἄ οχον καὶ παῖ ας ἀρίστους, 

κ ηΐσζω σ  πάντοτ , καὶ ἔτας καὶ  μόας πατρί ι ἱκέσθαι 

νόσ ιν ἄτ ρ νόσου καὶ ἄτηρ χα  ποῖ<ο πό>νοιο· 

 αμπρ<ὰ> [παρ ῖα]  έρων καὶ   ξιὸς Ἴσι ι βαίνων. 

καὶ γὰρ ἐγὼ τὰς σὰς ἱστορίας μαντοσύνας  ια ράσω, μαντ<ί> 

[πατ]ρ ί  ι(?) — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 246,17; SB 1.4562 

τὸ προσκύνημα Παπ[.]- 

ρᾶτος καὶ τῆς πα[..]- 

κ ο ι  π ο υ  {πα[ρα]κ ο ί τ ο υ ?} παρὰ τῷ 

κυρίῳ [Μαν] ού ι. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 247,18; SB 1.4563 

 ὐχάρισα τῷ[  ] 

τῷ τόπῳ [..] 

ὅτι κα [ὰ] {κα ῶς} 

μοι ἐ έ- 

ξατο. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah,  247,19 

χαρη(?) 

ο [..] υ 

α [..]υ α 

(?)γ[..]απ(?) 

 [...] ων 

[....]ον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 248,20     

[— — —] 

[— — —] θ ῷ Μαν <ο>ύ< >ι {Μαν υι} [— — —] 



Griechische und lateinische Inschriften 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 249,1; SB 5.8527 

ἐπ’ ἀγαθῷ. 

τὸ προσκύνημα 

Εὐτυχᾶτος καὶ τῶν 

αὐτῆς πάντων, καὶ τοῦ 

γράψαντος καὶ τοῦ ἀν
α
- 

γιν σκοντος παρὰ τῷ 

κυρίῳ Μαν ού ι σή- 

μ ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 249,2; IGRR 1.1346; SB 1.4124 

     ἐπ’ ἀγαθῷ. 

τὸ προσκύνημα Λουκίου 

Ῥουτι ίου ἱππέος χ ρτης 

Ἱσπαν ρουμ τύρμα Φ  ρου 

καὶ Ταρουμᾶτος καὶ Ἡρᾶπος 

καὶ Ἀραβίωνος καὶ Ἀντωνᾶ- 

τος καὶ Σουαιροῦτος καὶ τῶν 

αὐτοῦ πάντων καὶ τοῦ ἀνα- 

γιν σκοντος παρὰ τῷ κυρίῳ 

Μαν ού  ι σήμ ρον. 

          Θὼτ αʹ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 250,3; SB 1.4126 

τὸ προσκύνημα 

Λονγίνου καὶ Ἀ ρο- 

 ᾶτος ἱππέων χ ρ- 

της Ἱσπαν ρουμ 

τύμας {τύρμης} Φ  ρου καὶ Δι- 

οσκορᾶτος καὶ Ἀντων[ᾶ]- 

τος καὶ πάντων τῶν αὐ- 
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τοῦ παρὰ τῷ κυρίῳ Μαν ού- 

  ι σήμ ρον. Θὼτ αʹ. 

 

GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 250,4; SB 1.4564 

 [— — —] 

...... τούρμης αʹ Λουσιταν ρουμ καὶ τοῦ .... 

κ ντυρίας  Α β ι    καισα[— — —]τω τωνσι[..]ω 

Τά μ ος, καὶ ἐποίησα τὸ προσκύνημα 

Οὐα  ρᾶτος τοῦ πατρός μου καὶ Ἀντω- 

νιάτος τῆς μητρός μου καὶ Οὐα  ρια- 

νοῦ τοῦ ἀ    οῦ μου καὶ .      ος  

τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ Ἀ[ν]τίω- 

[τ]ος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ Ἀντωνιά- 

τος τῆς ἀ    οῦ(!) καὶ Π - 

[τ]ρωνίου [— — —] 

καὶ Ἀπο  ωνιάτος τῆς θυ- 

γατρὸς αὐτῆς καὶ Ἀπο [...]- 

 ῶτος τοῦ υἱοῦ [αὐ]- 

τῆς καὶ Ἀπο  ῶ- 

τος τοῦ ἀ    οῦ 

μου καὶ πάντων 

τῶν παρ’ ἐμοῦ κα- 

τ’ ὄνομα παρὰ τῷ 

κυρίῳ Μαν ού ι σή- 

μ ρον, καὶ τοῦ γράψαν- 

τος [— — —] 

[— — —](?). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 251,5; SB 1.4565 

τὸ προσκύνημα 

Διοσκορᾶτος καὶ 

τῶν αὐτοῦ πάντων 

παρὰ τῷ κυρίῳ Μαν ού- 

  ι σήμ ρον, Μ χ ὶρ αʹ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 251,7; SB 1.4566 

τὸ προσκύνημα 

Οὐα  ρίου Ἀπο ( )ινα- 

ρ  ίου [...]   ι αρι στρ- 

ατι τη(ς) σπίρης αʹ Λου- 
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σιταν ρουμ [..]  ι   ὧ      Μα- 

ξίμῳ τῷ ἀ    ῷ μου μ - 

τὰ τοῖς παρ’ ἐμοῦ πρὸς τὸν 

κύριον Μαν οῦ ιν σήμ ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 251,8     

τὸ προσκύνημα 

— — — 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 252,9; SB 1.4567 

τὸ προσκύνημα 

[...]ο[......] ὧ    

πρὸς τὸν κύριον Μαν- 

 ού ιον καὶ τῶν α[ὐτοῦ] 

 [πάν]των σ[ήμ ρον]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 253,10; IGRR 1.1341; SB 5.8516 

τὸ προσκύνημα Γαίου 

Ἰου ίου Ἀντονίνου (ἑκατοντα)ρ(χίας) Ἀντω- 

νίου καὶ Ἀ ρο [ί]της πρ- 

ὸς θ ὸν μέγιστον Μα - 

ό ος {Μαν οῦ ιν} καὶ τοὺς  ί ου- 

ς μου, ἔτους τ τάρτ- 

ου Δομ τιανοῦ τ- 

οῦ κυρίοων {κυρίου}, Παχὼν 

κ ʹ, σέμηρον {σήμ ρον}, 

ἐπ’ ἀγαθῷ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 253,11; SB 1.4568 

τὸ π
ρ
οσκύνημα Γαίου 

Πονπηίου [........]υ 

στρατι του [.......] 

{rechts daneben} καὶ τῶν  ί[ ]ων. 

παρὰ θ ῷ Μαν ού[ ι] 

σήμ ρον. ι    α ο   ... 

μνησθη θ .. ...ασ.... 

α...α ι........ση.... 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 254,12; IGRR 1.1344; SB 5.8517 

τὸ προσκύνημα Γαίου Μ[.]υ[.]- 

κίου Ἀγρίππου (ἑκατοντα)ρ(χίας) Ἀντωνί- 
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ου καὶ Γαίου Οὐα  ρίου Κ .ρ- 

ρα (ἑκατοντα)ρ(χίας) Λίβιος , καὶ τῶν  ί- 

 ων πάντων παρὰ θ - 

ῷ μ γίστῳ Μαν ού ι 

σήμ ρον, καὶ τῶν ἀναγ ι- 

νωσκόντων καὶ Σαβ ίνου 

τοῦ γράψαντος, ἐπ’ ἀγαθῷ. 

α [..]οκ[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 254,13; SB 1.4569 

τὸ προσκύνημα Ἀντωνι[άτος] 

παρὰ θ ῶι μ γίστωι Μαν[ ού]- 

 ος ἀ ὶ (?) σήμ ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 254,14; SB 1.4570 

[τὸ] προσκύν[η]μα 

Γαίου Σα[..] ν[....]κα[..]υ[...] 

καὶ [......]αουν[.....]α[....]τος 

[παρὰ θ ῷ] μ γίστ[ῳ Μαν] [ού  ι ....] 

[.........] ουιου [.......]α[..]το  

κ[.......]υπ ν[.]ν[.......]υ[..]τος 

στρατ[ιω]τῶν [  γ ῶν]ος βʹ Ἰτουραι ρ- 

ο[υμ ..]κ κ  [...] Μαν ού  ι τη- 

[............]σχ[.........]ναι 

[— — —] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 255,15; IGRR 1.1332; SB 1.1016 

ἔτους τρίτου Τίτου τοῦ κυ[ρίο]υ, 

Ἐπ ὶ  κθ ,ʹ προσ κύνησα θ ὸν 

μέγιστον Μαν οῦ ιν Λούκιος 

Ἀ ράνιος Κ [ᾶρ]ος καὶ Κ άιος Σ πτού- 

μιος [Σ]ατορνῖ ος καὶ Μάρκο[ς] Οὐα έ- 

ριος Κ ήμης, ἱππ ῖς τούρμης Πρόμου, 

καὶ Προκου ήιος καὶ Δομ[ί]τιος Κέ σος 

καὶ Κορνή ιος Γ ρμανὸς καὶ Κάσιος Λόν- 

γος, καὶ ἐποιήσαμ ν τῶν  ι ούντων 

ἡμᾶς τὸ προσκύνημα ἐπ’ ἀγαθῷ σήμ[ ρ]ον 

καὶ τοῦ ἀναγ ιν σκοντος. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 255,16; IGRR 1.1333; SB 1.1017 

τὸ προσκύνημα Λουκίου Ἀντον- 

ίου Πού ης (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κρ π ρμίου, Λούκιος Μά- 

ριος Κέ σος (ἑκατονταρχίας) Κα πορνίου, Γαίου [Ἀν]τονίο- 

υ Λόνγω (ἑκατοντα)ρ(χίας) Δομιτίου, Μάρκος Ἀντονίο- 

υ Ἀ σ ι  α ή ο υ  (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κα πορνίου, Γαίου Οὐα  ρί[ου] 

Ὑπατιτίου (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κορνη ίου θ ὸν μέγισ- 

τον Μα ού ο ος {Μαν οῦ ιν}, ἔτους τ τάρτου 

Δομ τιανοῦ τοῦ κυρίου Καίσαρος, 

Παχὼθ {Παχὼν} κβʹ, σήμ ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 256,17; SB 1.4571 

        ἀγαθῇ τύχῃ. 

[τὸ προσκύνημα] Μάρκου Ἰου ίου 

Οὐά  ντος καὶ Ἀντωνίου Οὐα  ρᾶ- 

τος τοῦ ἀ    [οῦ] μου (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κα πουρνίου 

καὶ Δομιτίου [Κα]πίτωνος [..]ηρ αγ ης 

καὶ Μαρίου [.] α[...] (ἑκατοντα)ρ(χίας) τῆς αὐτῆς 

καὶ τῶν  ι ούντων ἑμᾶς πάντας 

καὶ [..]νονου στρατι το[υ ...]ατων 

παρὰ τῷ κυρίῳ Μαν ού ι 

σήμ ρον [καὶ] τοῦ γράψαντος καὶ 

τοῦ ἀναγ ιν σκοντος [.........] 

νι[..]α[.......] Αὐτοκράτω ρος 

Δομιτιανοῦ τοῦ κυρίου, Παο νι 

[—ʹ — — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 257,18; SB 1.4572 

[.....] τὸ προσκύνημα [.]υ[...] [..] 

[...] τὸ προσκύνημα [.....]ο[..]α[..] 

[..]  ν[................ σπ ί]ρης αʹ Λου- 

σιταν [ρουμ ...... Πομ]πηίου καὶ [τοῦ πα]- 

τρός μου καὶ τοῦ ἀ    οῦ μου κα- 

τ[................]ουων κα[ὶ .....]ουαμ(?)[..] 

τ[.] [........] Λουκίου Κο ουμ[β]η ίο[υ] 

κὲ τῆς μητρὸς [......]κο[...]υ τοῦ ο.[..] 

[..........]ου[.......]μον[......]  ημ[..]. 

τὸ πρ[οσκύνημα .........]κατ..οικους(?) 

[...................... θ ]ῷ Μαν ού ι 

[................................]υηρ(?) 
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[..............................]θʹ [...]. 

 

GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 257,19; SB 1.4573 

[— — —]- 

[.]ιος Τίτου Τρα[— — —] 

Διοσκοραίνη ς [— — —] 

κ..ρι[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 257,20     

Παπμα  ο (?). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah,  258,22; IGRR 1.1340; SB 1.1021 

ἐπ’ ἀγαθῷ. 

τὸ προσκύ<νημα> {προσκυμαμη} 

Γαίου Ἰου  ίου 

Ἀμ ινναίου στρ- 

ατιότου σπέρης {σπ ίρης} 

τρίτης Εἰτουρ ό- 

ρου(μ) (κ ντουρίας) Ἰου  ίου καὶ 

τῶν {π } αὐτοῦ πάν- 

των παρὰ τῷ Μαν ο- 

ύ   σήμυρον {σήμ ρον}. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 259,23; SB 1.4574 

[τ]ὸ προσκύνημα Ἀνατέ  ων παρὰ το  

[θ ]ῷ Μαν ού ι καὶ ὁ θ ὸς παντός. 

[τὸ π]ροσκύνημα Ἀμὰ τ ὁ καὶ Ὀτὴρ Ψ ννιόσο[υ] 

[καὶ] Παχόμις Πα ὼ τοῦ καὴ {καὶ} Ἐντα   ήρου 

[.....]σας καὶ πατχσ  τισκαταμ ν.ρσικου  

[..........]κα[.]ρηωριονμιρρ  ου 

[....]παμ  ίου καὶ Π υχι[.]ηος 

[.....] ντκμα ς καὶ τοὺς  ί ους πάν- 

[τας] παρὰ το  θ ῷ μ γίστου ς[.....] 

[.. καὶ] τοῦ ἀναγ ινόσκοντος κ[...]πο 

[..........]πα.......] Σανσνῶ[ς] κ[.....] 

[— — —] 

[— — —] 

 
 

 



Griechische und lateinische Inschriften 

GAUTHIER, Temple de Kalabchah,  259,24; SB 1.4575 

τὸ προσκύ<νη>μα {προσκυμα} 

Μ .αν ρου 

Μαρίου  ἱπέο(ς) {ἱππέως} ἄ  ης 

Κομμαγηνῆς τύρμης 

κα<ὶ> υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν 

παρ’ αὐτοῦ 

καὶ τοῦ γράψαντος 

καὶ τοῦ ἀνα[γ ιν σκοντος]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 260,26     

τὸ προσ[κύνημα ....]α ναποπραισι 

[............... Ἀπο  ]ινάριος Κο- 

[.................... πασαη[....] 

κομ[...................]ρ     [..] 

[.........................]υ  ρ 

[................. τοῦ γράψα]ντο|ς 

                                 καὶ τοῦ 

                                 ἀναγ ι- 

                                 [ν σ]κοντ[ος]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah,  260,27     

τὸ προσκύνημα 

— — — 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 261,28; SB 1.4576 

 [τὸ προ]σκύνημα Ι[.....] 

Κασσίου Μάξιμου στρατ[ι]- 

 του [.(—)] Δομιτίου καμα[.] 

[..........]νο[υ]π [.]ν[..] 

[............ α]ὐτοῦ [..] 

[.....]ιο[..] Ἰου ίου Μα[...] 

[— — —]τσ ντίου κα[..] 

[— — —]καίου Κ ήμ ντ[ι] 

[— — —]στηιου καὶ Γ[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —]. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 261,29; I.Métr. 170 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — —ΛΛΙΗΙ καὶ ἀοι ὴν 

[— — — — — — — — — — — — —  υρόκ]τυπ , ἠγέτα Μουσῶν. 

— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — πό ιν ἱ ρύσαντο 

[— — — — — — — — — — — — — — ἐπ]ὶ προτέρων ἀνθρ πων 

— — — — — — — — — — — — — — — — —ΘΑΛΟϹ Ἀπό  ωνα 

— — — — — — — — — — — — — — ὀ όοισι  ὲ ἄ θιτον ὧρον. 

ὧρος γὰρ καρπὸ<ν> [κατ ] έξατο πᾶσι βροτοῖσιν· 

ἵ αθ [ί] μοι, Μαν οῦ ι, Διὸς τέκ[ος, ἠ ’] ἐπίν υσον 

Ἡρ  ην πα ίνορ σον ἑ ὴν ἐς πα[τρί ’ ἱκ]έσθαι, 

νόσ ιν ἄτ ρ νούσου καὶ ἄτ ρ χα  ποῖ[ο πό]νοιο· 

τέρπ ό μοι ὡς παισὶν ἐπ< υξ>- 

[αμένοισιν(?) ἐτέρ] θης(?)· 

 ωνὴν βαρβαρ<ικ>ὴν μ ιμούμ[ ]νος  <ἶ>τ’ ἀπὸ σηκῶν 

αὐτός, ἄναξ, βού οιο προσάθρ μ ν ἠ ’ ἀνα ῆναι 

σή[μα]τα πᾶσι βροτοῖσι{ν} τά κ ν μέ  ῃ σ ι γ νέσθαι. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 262,30; SB 1.4577 

τὸ προσκύνημα 

Οὐα  ρίου Ἀ[μ ι]- 

[νᾶ]τος καὶ τοῦ 

ἀ    οῦ αὐτοῦ 

 [Β]άσσου καὶ τοῦ ἀνα- 

γιν σκοντος 

καὶ τοῦ γράψαντος 

[Γ ρ]μα[ν]οῦ ἱππέος 

παρὰ τῷ μ γίστῳ 

  Μαν ού ι σήμ- 

          ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 262,32; SB 1.4578 

τὸ προσκύνημα Γ[.]ρ ααν [..] 

καὶ [Π  τ]ρωνίου ακ[...] 

σήμ ρον παρὰ {ρα} 

μ γίστῳ Μαν ού ι 

σήμ ρον. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 263,33; IGRR 1.1343; SB 1.1023 

τὸ προσκύνημα σήμ ρον 

Γαίου Ἰου [ίου Φρό]ντον[ος] 

στρατι του   γ ῶνος τρίτης 

Κυρηναικ ῆς {Κυρηναικῆς} καὶ Αἰμι ίου Πρίσκου 

τοῦ ἀ    οῦ αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ πάντων 

κατ’ ὄνομα καὶ Φ αουίου Οὐα  ριανοῦ στρατι- 

 του   γ ῶ(νος)   υτέρας καὶ  ἰκοστῆς 

καὶ Διοσκοροῦ ος τῆς συμβίου καὶ 

τῶν ἰ ίων αὐτῶν πάντων κατ’ ὄνομα 

παρὰ θ ῷ ἐπηκόῳ μ γίστῳ Μαν ού ι 

καὶ τοῦ ἀναγ ιν σκοντος σήμ ρον. 

ἔτους ηʹ Τραουινοῦ {Τραιανοῦ} Κάσαρος {Καίσαρος} Δακικοῦ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 263,34     

 [τὸ προσκύνημα] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —]. 

ἐπ’ ἀγαθῷ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 263,35; SB 1.4579 

τὸ προσκύνημα 

Μαξίμ[ου ..... πα]- 

ρὰ θ ῷ μ γ[ίστῳ] 

Μα [ο]ύ ι {Μαν ού ι} καὶ τ[οῦ] 

ἀναγ ιν κοντ[ους] 

κα[ὶ τ]οῦ γράψαντους  ι   

    [..... .] ʹ. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 264,36; IGRR 1.1339; SB 1.1020 

        ἐπ’ ἀγαθῷ. 

      τὸ προσκύνημα 

Γαίου Ἰου ίου Ἀμινναίου καὶ 

Λουκίου Λονγίνου Φι  τας στρα- 

τιωτο ν σπ ίρης γʹ Ἰτουραι - 

ρουμ (κ ντουρίας) Ἰου ίου καὶ Διο ότου 

καὶ Ἀγαθοκ ῆτος καὶ Ἀπο  ωνίου 

καὶ Ἀντιόχου καὶ Ἰου ίου καὶ Οὐά  ν- 

τος καὶ Τιμαίου καὶ Λονγίνου καὶ 

Γαίου Νικίππου καὶ Ἀ  ξάν ρου καὶ Γα- 

ίου καὶ Γ ρμανοῦ καὶ Κυρίνου καὶ τῆς ἀ- 

  [ ] ῆς Ἰου ίου καὶ τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ 

ἀναγιν σκοντος παρὰ τῷ κυρίῳ Μαν ού- 

  ι σήμ ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 264,37; SB 1.4580 

τὸ προσκύν[ημα — — —] 

Γαίου Ἀπο [— — —]- 

ος καὶ Ἀπο [— — —] 

ἱππέος τ [— — —] 

ο ημ[....]αν[— — —] 

παρὰ κυρ[ίῳ Μαν ού ι] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 265,38; SB 1.4581 

 [τὸ προσκύν]η- 

μα [....]σ ιτω- 

νου (κ ντουρίας) Δομ τί- 

ου πα[ρὰ θ ῷ] 

Μα ού  ι {Μαν ού ι}, Ο υ- 

[— — —] στρατ- 

[ι το]υ, σή[μ ρον]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 265,39     

Flavius [S]abinus [— —]co[— — —] 

             /[— — —] 

sano[.]isimum II v[— — —] 

ici.os[.]um[— — —] 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 265,40; SB 1.4582 

[— — — Λ]ονγίνου Πρέσκο(υ) το(ῦ) ἀ  [   ο(ῦ)] 

[— — —]ίου [Ἀ]ντονί(ου) Οὐα  ρίου [.....] 

{folgen weitere unleserliche Zeilen} 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 266,41; SB 1.4583 

[— — — Τ]ίτου τοῦ κ[υρί]ου. 

[τὸ προσ]κύνημα [.......] 

[.....]ουπ α[..........] 

[.....]νου [κ]αὶ Λου[κίου] 

[....]ου καὶ Ῥου[.]ιο[.......] 

[.........]ιο  [.........] 

[— — —] 

[— — —](?). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 266,42; SB 1.4584 

      σήμ ρον 

τὸ προ[σκ]ύνημα ὧ   

ϹΥΛΤιου {<Ο>ὐ <π>ίου(?) P .} Σατορν ίνου 

καὶ Νουμισσιανοῦ τοῦ 

ἀ    οῦ ἱππέων καὶ 

τῶν αὐτῶν π
άντ
ων παρὰ 

τῷ Μαν ού ι καὶ τοῦ ἀνα- 

γ ιν σκοντος, ἐπ’ ἀγαθῶι. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 266,43; SB 1.4585 

τὸ [προσκύνημα — — —] 

στρατι του σ [— — —]- 

ου καὶ τοῦ  [..]ρον[— — —]- 

 ρυγ ινου[— — —] 

Μα[ν ού ι καὶ τοῦ ἀναγ ι]- 

ν σ[κοντος      ]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 266,44     

[....]IIIX adom 

      i[.]imum 

[...]a\ II       

[....]io \[.]m 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 268; SB 1.4586 

τὸ προσκύνημα [— — —]- 

τος[...] Ἰούστου καὶ Γ ρμανοῦ τοῦ  ί ου(?) 

αὐτοῦ καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ καὶ τῶν ἀ   - 

 ῶν αὐτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τῶν αὐ- 

τοῦ πάντων παρὰ τῶι κυρίωι Μαν ού  ι 

καὶ τοῖς συννάοις θ οῖς. παρα  [..] ἦ θον 

 ἰς Τά μιν Χοιὰκ κʹ καὶ προσ κύνησα 

θ ὸν μέγαν Μαν οῦ ο. τὸ προσκύνημα 

[ὧ]   ἐποίησα μὲν τῶν γαμβρῶν μου παρὰ τοῖς 

ἐνθά   θ οῖς καὶ πάντων τῶν [.]ομονοπ α- 

ριων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν [..........] 

τῶν ὧ    σήμ ρον καὶ καθ’ ἡμέρα[ν ]. 

[(ἔτους) —ʹ] Αὐτοκράτορος Οὐ σπασιανοῦ τοῦ 

[κυρίο]υ Σ βαστοῦ, Παχὼν ιβʹ(?). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 269,3; IGRR 1.1336; SB 1.4587 

 [ ἴ] ης Κομμαγην[ῶν]. 

[τὸ π]ροσκύνημα τοῦ κυρίου 

[Μαν] ού  ος ἐποήσαμ ν [ἐ ν ] 

[Τά] μι Βάσσος   κουρίων 

 [κα]ὶ οἱ αὐτοῦ πάντ ς. τὸ προσκύ- 

νημα Ἡ ιο  ρου καὶ Ἀντωνίου 

Ἐπιμόν ντος Δα μάτος καὶ τῶν ἰ ί- 

ων Μαρ ᾶτος καὶ Ἀντιόχου Μ[......] 

καὶ τῶν αὐτῶν Οὐα  ρανοῦ [......] 

Μαμβοραίου καὶ Ῥού ου κα[ὶ  .....]. 

τὸ προσκύνημα Σαβ ίνου κ[αὶ .....]- 

νους Ταύρου καὶ τῶν αὐτῶν [......] 

[.......]του(?) καὶ Γ ρμανοῦ(?) [.....]- 

γυρ[— — —] 

 οπου [.]σ ρματου καὶ τοῦ ἀναγ [ιν σκοντος] 

καὶ Μάρκου Κατ[...]  ι[..]του[.........] 

             τ ο ῦ  γ ρ α ψ α ν [τος]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 270,5; SB 1.4588 

Ἐπὶπ  ,ʹ 

τὸ πρ<οσκύνη>μα Φαουστίνου Μάρκου 

Κορνη ίου Οὐά ηντος ἱππέος 

σπίρης αʹ [....ω]ν  τύρμα 
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Ἰ  υρίων [.....] παρὰ 

τοῦ κυρίου Μαν οῦ ις 

καὶ Ἀντω[— — —] 

καὶ κατ[— — —] 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 270,6; SB 1.4589 

τὸ προσκύνημα Λουκίου Κο ι[.....] 

(ἑκατοντα)ρ (χίας) Ἰου ίου καὶ τῶν γωνέω(ν) πάντω[ν ..] 

παρὰ τοῦ κυρ ίου Μαν ού ι σήμ [ρ]- 

[ο]ν ἐπ’ ἀγαθῷ καὶ σ υ [....]. 

 

GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 271,7; IGRR 1.1347; SB 5.8518 

τὸ προσκύνημα ἐπ’ ἀγα- 

θῷ Λουκίου Ὀα  ρίου  

Λού[πω] καὶ Λουκίου 

Ῥ ο υ τ ι    ί ου Λούπω 

σπίρης Εἱσπανῶν 

ἱππικῆς κ ντουρίας 

Βάσσου παρὰ τῷ κυ- 

ρίῳ Μαν ού ι 

καὶ τῶν αὐτὸν 

 ι ού[ντων]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 271,8; SB 1.4590 = 5.8533 

τὸ προσκύν<η>- 

μα Γαίου Νικίπ- 

που καὶ [Δ](?)ιοσπ - 

 ᾶτος τοῦ ἀ- 

    οῦ μου 

παρὰ θ ὸν μ - 

γά ον Μαν οῦ 
ι
 

σήμυρον {σήμ ρον}. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 272,9; SB 1.4591 

τὸ προσκύνημα 

Λουκίου Π τρωνί- 

ου σα πισ[τ]ὴ ς χ ρ- 

της Ἱσπανόρου(μ)  κυ- 

ταταρ(?) {ἑκατονταρχίας?} Κορνη ίου καὶ 
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τῆς μητρός μου καὶ 

τῆς ἀ    ῆς μου καὶ 

Ἴσι ος τῆς θυγάτηρ(!) 

μου καὶ ἀ    [οῦ] μου 

 [.......] καὶ τὰ [τ]έκνα 

αὐτοῦ καὶ Ϲ   μ   ν ος 

καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ 

παρὰ τῶι [— — —] 

[— — —] 

[— — —](?). 

 

GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 272,10; SB 1.4592 

ἔτους   ʹΑὐτοκράτο- 

ρος Δομιτιανοῦ τοῦ [κυ]- 

ρίου προσ κουνήσαμ ν {προσ κυνήσαμ ν} 

θ ὸν μέγιστον Μαν οῦ- 

 ιν Μάρκος Ἀντ νιος 

Πρίσκος καὶ Μαρίου Μα- 

τ [..]ου καὶ Ἐμ ρηίου καὶ [...] 

καὶ Φ αουίου Πρόκ ου κ[αὶ] 

Λ ιβίου καὶ Κορνη ίου 

 [....]ου καὶ Ανο [.....]τι(?) 

[........]ου [Μαν] οῦ ιν νο  

[..........]ίου καὶ [.........] 

[...]α ισκουαι[............] 

[..........] Κορνη ίου [......]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 273,11; IGRR 1.1355; SB 5.8532 

τὸ προσκύνημα 

Γαίου Βα  ρίου {Μ} 

Μαξίμου Α.(?) Τ ρ ν- 

τί(ου)(?) καὶ τοῦ ἀ  - 

  οῦ Λονγ ίν- 

ου καὶ Φρόντω- 

νος καὶ Γαίου Ἐ- 

μ ι  ίου καὶ Ἀκυ- 

 ᾶτος παρὰ θ ῷ 

μ γέστῳ {μ γίστῳ} Μαν ο|ύ- 

  ι τὸ προσκύν- 
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ημα σήμοιρον {σήμ ρον} 

καὶ καθ’ ἡμέρα- 

ν . 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 273,12; IGRR 1.1352; SB 5.8525 

           ἀγαθῇ τύχῃ. 

τὸ προσκύνημα σήμ ρον 

Γαίου Φ αυίου Οὐα  ριανοῦ 

στρατι του   γ[( ῶνος) .] [..]  ου[....] 

καὶ Κορ ν η   ίου καὶ Συμμάχου 

καὶ Ἰου ιανοῦ τοὺς ἀ    οὺς(!) 

αὐτοῦ, <ἐ>π’ {απ} ἀγαθῷ. τὸ προσ- 

κύνημα Γαίου Ἰου ίου 

[.]ιγ  ρου στρατι του   γ[( ῶνος) ....] 

 [— — —] καὶ [— — —] 

[— — —]- 

ου Νουκο ντιανοῦ ἀ [   — — —] 

[....] καὶ [τῆς] μητρός μου [— — —] 

[— — —] πρωσκυνήσαμ ν {²⁶ προσκυνήσαμ ν}²⁶  

θ οῦ μ γίστου Μαν ού ι. 

τὸ  προσκύνημα τοῦ ἀναγινωσκό[ντος] 

καὶ τοῦ γράψαντος. ιη  ʹτοῦ κυρίου 

Νέρουα Τραιανοῦ Σ βαστοῦ [— —]- 

νου Δακικοῦ, μηνὸς Μ χ ὶρ [—ʹ]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 274,14; SB 1.4593 

τὸ προσκύνημα [........]- 

[.]νου Διω  ρου στ[ρατι του ...] 

β ʹ  Θρακῶν ιαʹ συστα ὶς [......] 

τῆς συνβίου Ἴ#⁸ ⁰ σιτος κ[........] 

 [.......] τοῦ ἀ [   οῦ ......] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —](?). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 275,15; SB 1.4594 = 5.8520 

τὸ προσκύνημα 

Μάρκω Κοκηίω 

Οὐά  ντος στρ(α)τι του 
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  γ( ῶνος) γʹ Κυρ(ηναικῆς) κα(ὶ) β  ʹ

Κ αυ ιπου {Κ αυ ι<ή>ου? K.} σκ ιαη ι(?). 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 275,16; SB 1.4595 = 5.8518 

τὸ προσκύνημα 

Ἀντωνίου καὶ Πρό- 

κ ου καὶ Μάρκου καὶ 

Ϲαίου καὶ Κορνη ίου 

καὶ Μουνατίου καὶ 

Λοκκη [ ]ίου καὶ Ϲ ι- 

 ανοῦ καὶ τοῦ γρά- 

ψαντος καὶ τοῦ ἀ- 

ναγ ιν σκον- 

τος σήμ ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah,  275,17; IGRR 1.1345; SB 5.8515 

    ἀγαθῇ τύχῃ. 

ἔτους   ʹΑὐτοκράτορος 

Καίσαρος Δομιτιανοῦ Κ- 

αίσαρος Σ βαστοῦ [τοῦ κυ]- 

ρ ί ο υ , Φαρμοῦθι [—ʹ], 

τὸ προσκύνημα [—?— πα]- 

ρὰ θ ῷ μ γίστῳ [Μαν ου]- 

 ίῳ Μάρκος Πρ[— — Κ]- 

ορβού ων (ἑκατοντα)ρ(χίας) Ἀντωνί[ου] 

σπ ίρης Σπαν ρουμ κ- 

αὶ τῶν  ί ων μου πάν- 

των. μνήσθη ὁ γράψας καὶ 

ὁ ἀναγιν σκων καθ’ ἡμέραν. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 276,18; SB 1.4596 

τὸ προσκύνημα 

Λουκίου Ἰου ίου 

Λόνγου ἱππέος 

τύρμης Μαρίου 

κα[ὶ τῶν .]ο ν κ ο ν - 

των[.]ων καὶ Σαβ ίνου 

καὶ τῶν ἑαυτοῦ πάντων 

 ί ων παρὰ θ ῶι 

μ γίστωι Μαν ού- 
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 [  ι ...]ΩΙ ι ʹ Δομιτιανοῦ 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 276,19; SB 1.4597 

τὸ προσκύνημα Πακκίου Μαξίμου 

  γιῶνος τρίτης, (ἑκατοντα)ρ(χίας) Γρινίου Μαρκέ  ου, 

ὁμοίως καὶ Γάου Ἰ    ίου Ἁ ριανοῦ 

καὶ [..]ι[.]ι ίου καὶ Λονγ ίνου υἱοῦ αὐτοῦ 

 [...]μμωνοῦ ος τῆς συμβίου αὐτοῦ. 

τὸ προσκύνημα Κασίου Ἀντωνίνου 

καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ. 

τὸ προσκύνημα Μο ίου Πρίσκου. 

τὸ προσκύνημα πάντων τῶν  ι ούντων μ . 

τὸ προσκύνημα τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ 

ἀναγνόντος σήμ ρον παρὰ τῷ κυρίῳ Μαν ού [ι] 

[— — —], μηνοῦ {μηνὸς} Μ χ ὶρ ζ .ʹ 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah,  277,20; SB 1.4598 

τ(ὸ) προσκύνημα 

Κομμούνου 

 ιθουργοῦ καὶ 

τῆς συμβίου αὐτοῦ 

καὶ Ἁρποκράτου 

τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah,  277,21; SB 1.4599 

 [..]υνανς καὶ το[.](?) 

τὸ προσκύνημα 

Οὐα  ρ[...]ις τῆς καὶ 

τοῦ αὐτοῦ καιασ(?)- 

 ουτος καὶ τῶν αὐ- 

τῶν πάν(των) παρὰ τῷ 

κυρίῳ Μαν (ού) ι 

καὶ τοῦ ἀναγιν - 

σκοντος σήμ ρ- 

ον. (ἔτους) α  ʹΝέρ ου[α]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 278,22; SB 1.4600 

  ἐπ’ ἀγαθῷ. 

τὸ προσκύνημα ο     
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Γαίου Ἰου ίου Πρ ίσ- 

κου   κουρίωνος 

σπ ίρης αʹ Θηβαίων 

ἱππ ικῆς καὶ τῶν 

αὐτοῦ πάντων 

παρὰ θ ῷ μ γίστῳ 

Μαν ού ι καὶ τοῦ 

γράψαντος καὶ τοῦ 

ἀ[ναγιν σκον]τος 

σήμ ρον. 

 
 

GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 278,23; I.Métr. 169 

πάντοτέ σ  ὑμνήσω <Λα>το[ῦ]<ς> <γ>όν , Π<ύ>θι< > Ἄπο  ον, 

ἀθανάτων προκαθάγ μα κα<ὶ> χρυσόχ  <υ> Παιάν. 

καὶ γὰρ ἐγὼ παρὰ σοῖς προθύροις ἦ θον· <ἐ>π<ί>ν υσον 

κύρι , τὰς πρ οκο [πά]ς  μ’ ἐν στρατιῇ μ γά α[ς]· 

ἰ <γ>άρ μοι  οίης· κἀ<γ>ὼ  <οι>βαῖς ἀπο  σω 

οἷα θ ῷ μ γά ῳ καὶ Ἴσι ι τῇ βασι ίσσῃ. 

σπ ίσω πάντοτ’ ἐγὼ τοῖς  υσὶ τῶν προκοπῶν. 

ἰ   ῖ <ἀνα>γνῶναι καὶ τοὔνομα τοῦ γράψαντος 

 ὶς  τὰς  ιακοσίας ψή< >ισον ἴκ ο <σι> μίαν. 

τὸ προσκύνημα τοῦ γράψαντος 

καὶ τοῦ ἀναγνόντος σήμ ρον 

παρὰ θ ῷ Μάν ου ι. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 279,24; SB 1.4601 

τὸ προσκύνημ[α ..........] 

στρατιότου χ ρτης β  ʹΕἰτυραίων ἱππ[ικῆς] 

χι( ιάρχου) Φή ικος καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῆς μητρὸς 

καὶ τῆς ἀ    ῆς καὶ Ἀ στέρας ἀ    ῆς 

καὶ ἀ    οῦ παρὰ θ ῷ μ γίστῳ Μαν ού ι 

καὶ τοῦ ἀναγινόσκοντος σήμ ρον. 

(ἔτους) ζ  ʹἈντονίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, Παοῖνι ιβʹ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 279,25; SB 1.4602 

[.......]ας θ ὸν μ[έγιστον] 

[.......]ηρων ἐπόη[σα ...] 

[τὸ] προσκύνημα [......] 

[....]ου καὶ Ἰσχυρις[....]. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 280,26; SB 1.4603 

 [τὸ προσκύνημα ........... Πτ]ο  μαίου 

[στρατι του χ ρ]της βʹ Εἰτυραίων ἱππικῆς 

[...........] καὶ Πτο   ᾶτος καὶ Σ ραπιά ος ἀ    ῆς 

καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Σ ραπίωνος καὶ τῆς μητρός μου Σκα  - 

ποῦτος κα[ὶ] τῆς συνβίου μου καὶ τῶν ἐμῶν πάντων 

παρὰ θ ῷ μ γίσ<τῳ> Μαν ού ι καὶ τοῦ ἀναγιν σκοντος 

σήμ ρον ἐπ’ ἀγαθῷ, καὶ τῶν  ί ων μου πάντων. 

(ἔτους) ζ  ʹἈντονίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, Παοῖνι κʹ. 

  τὸ προσκύνημα τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ ἀναγιν σκοντος 

σήμ ρον, ἐπ’ ἀγαθῷ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 281,30; SB 1.4604 

τὸ προσκύνημα Μαξίμου 

σημ α  όρου καὶ τῆς συμβίου 

αὐτοῦ καὶ Μαρκίωνος 

τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 

τὸ προσκύνημα Σ μπρονίου 

καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 281,31; SB 1.4605 

τὸ προσκύνημα | ο     

Νωνίου ἱππέως 

καὶ τῶν αὐτοῦ π- 

άντων καὶ τοῦ ἵπ- 

που παρὰ θ ῷ μ - 

γίστῳ Μαν ού- 

 ι σήμ ρον, 

καὶ τοῦ ἀναγιν σκοντος, 

           ἐπ’ ἀγαθῷ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 282,32     

   .         [..], 

  .      [.]           

  bene valeas! 

T. Siai, [.]. Domiti, 

      feliciter! 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 282,33    

τὸ [π]ροσκύν[ημα] 

— — — 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 282,34; SB 1.4606 

τὸ προσκύνημα ὧ   

    Μαξίμου Ἀβὸκ Λονγινᾶ
τ
ος Ἰου- 

 ί[ου ...]ναις κα<ὶ> Ὡρίωνι(?) παρὰ [...] 

[— — —] 

 [— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 282,35; SB 1.4607 

Ζ σιμος Ναρκίσου στρατι της 

Ἁ ικ ρνασέους {Ἁ ικαρνασσ ύς} καὶ Μύν ιος 

σπίρης Θρᾳκῶν ἱππικῆς (ἑκατοντα)ρ(χίας) 

Ὠκτασ ου {Ὠκταό ου? W.} προσ κύνησα θ ὸν 

Μ μαν οῦ ιν {Μαν οῦ ιν} Ἀπό ωναν {Ἀπό  ωνα}  ὐήκ- 

ουον { ὐήκοον} χρησμο ότην καὶ τοὺς σὺ- 

ν αὐτῷ θ οὺς ἅπα
ν
τ ς, 

καὶ ἐπόησα τὸ προσκύνημα αὐ..... 

τοῦ μ τὰ καὶ συ<μ>πο ιτ υ(ομένου) {συηπο ιτ υ} Ἀράτου (ἑκατοντα)ρ(χίας) 

τῆς αὐτῆς, καὶ πάντων ἡμῶν. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 283,36; SB 1.4608 

Γάιος Ἰού ιος Γ ρμανὸς στρατ<ι τ>ης σπίρης   ʹ

Λουσιτανῶν (ἑκατοντα)ρ(χίας) Ἰου ιανοῦ ἦ θον καὶ προσ κύ- 

νησα θ ὸν μέγιστον Μαν οῦ ιν καὶ τῶν σὺν αὐτῷ [...] 

[...]ος[...] Τραιανοῦ τοῦ κυρίου, Φαρμοῦθι κ .ʹ 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 283,37    

[— — —] 

 [....] προσ[ κύνησα — — —] 

Μαν οῦ[ ιν — — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 284,2; SB 1.4609 

τὸ προσκύνημα [....]- 

θου παρὰ τοῦ κυρί[ου] 

Μαντ(ού ιος) {Μαν ού ιος} καὶ τῶν αὐ- 

    τοῦ πάν[των] 

  [σ]ήμ [ρον]. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 284,3; SB 1.4610 

τὸ προ[σκύνημα ........ Ν  ρ]- 

ουα   γι(ῶν)ος ἱππι(κῆς) ο     σήμ ρον. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 285,4; SB 1.4611 

τὸ προσκύνημα Και- 

[.......]ξο ις. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 285,5; SB 1.4612 

 [τὸ] προσκύνημα Ἀντωνίου 

[Οὐα]  ριανοῦ καὶ τ[οῦ π]ατρὸς 

Ἀντωνίου Λόνγου καὶ τῶν ἀ- 

    ῶν Ἀντωνᾶτος καὶ Ἀθηναρία[ς] 

καὶ τῶν παι ίων αὐτοῦ Σ ραπ[....] 

καὶ Σο ίας καὶ Ἀ ρο ίτης καὶ Ἡρακ έο[υς] 

καὶ [..]οιου καὶ Ἀθηναρίου καὶ Εὐποι[....] 

παρὰ τῷ [κυ]ρίῳ Μαν ού ι. 

      ἔτους ι  ʹΔομιτιανοῦ, 

                Παοῖνι ι ʹ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 285,6; SB 1.4613 

τὸ προσκύνημα Ἀντ[ω]νίου 

Κ ήμ ντος (ἑκατοντα)ρ(χίας) καὶ τοῦ παντὸς αὐτοῦ 

οἴκου καὶ τοῦ γράψαντο[ς] παρὰ τῷ [κ]υρί[ῳ] 

Μαν ού ι, [— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 286,8     

[— — —] 

[— — —], Παοῖνι ι .ʹ 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 286,  

τὸ προσκύνημα 

[........]ου[....] 

— — — 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 286,10; IGRR 1.1354[bc]; SB 5.8522 

μέγα τὸ ὄνομα 

τοῦ Σαράπι ος. 

   vacat 

τὸ προσκύνη- 

μα Ἑρ ννίου 
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Νικιανοῦ σὺν 

τῷ ἀ    ῷ 

Ἑρ ννίῳ Ἀπ<ρ>ωνια- 

ν ῷ παρὰ θ ῷ μ γίσ- 

τ ῳ  Μαν ού ι καὶ τοῦ 

ἀναγ ιν σκοντος 

ὧ   σήμ ρον 

(ἔτους) ι  ʹἈντων ίνου 

τοῦ κυρίου 

Παχὼν καʹ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 287,11     

τὸ προσκ- 

ύνημα. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 287,12; IGRR 1.1354[a]; SB 5.8522 — SEG 14.887 

ΒΛ       Γ 

                   Θ 

τὸ προσκύνημα 

οὗ ἡ  ψῆ  ος χ ʹ. 

Ι    Ρ        Ο 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 287,13; SB 1.4125 

τὸ προσκύνημα Γα ίου Πονπη ίου Μαρκέ  ου 

παρὰ τοῦ κυρίου Μαν οῦ ις, (ἑκατοντα)ρ (χίας)(?) Λοῦκις Ἀντῶνις Γ ρμανὸς 

τὸ προσκύνημά μου παρὰ τῷ κυρίῳ 

Μαν ού  ι. 

Μάρκος [Ἀ]που ῆος Βάσος τὸ προσκύνημα Ἑρμῆος. 

Γά ιος [Τ ] σ του ῆος Βάσσος. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 288,14    

Μάρκος 

Κο[...]ος 

[..]μ πο ς. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 288,15; IGRR 1.1348; SB 5.8521 

τὸ προσκύνημα Γαίου 

[Ἀν]θιστίου Καπιτω  ί- 

[ν]ου στρατι του 

σπ ίρης βʹ Ἰτουραί- 

ων, καὶ τῶν παρ’ αὐ- 
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τοῦ πάντων πα- 

ρὰ θ ῷ μ γίστῳ 

Μαν ού ι, καὶ 

τ[ο]ῦ ἀναγ ιν σ- 

κοντος ὧ   σή- 

μ ρον. 

(ἔτους) ι  ʹἈντων ίνου 

Καίσαρος τοῦ κυρίου. 

   (?) 

Παχὼν καʹ. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 289,16; IGRR 1.1342; SB 1.1022 

τὸ προσκύνημα Ἰου ίου Κρίσπου 

ἱππέος τούρμης Λου[κί]ου καὶ το ν 

ἀ    ο ν αὐτοῦ Λονγινᾶτος καὶ 

Κρονίωνος καὶ το ν ἀβασκάντον 

παί ων αὐτοῦ καὶ τοῦ α[ὐτοῦ] 

ἵππου [.]ο παρὰ τῷ [θ ῷ Μαν ού ι] 

[καὶ τοῦ ἀναγ ιν σ]κοντος. 

Παῶ [νι κ [.ʹ .......]του Καίσαρος 

[— — —]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 289,17; IGRR 1.1337; SB 5.8514 

τὸ προσκύνημα τῶν ΕΔΑΚΙΩΝΩΝ 

τ οῦ καὶ Φὼρ ἐργασαμέ[ν]ων ἐν τῷ πραισι ίῳ 

Τά μις παρὰ θ ῷ μ γίστῳ Μαν ού ι 

Γάιος Δομίτις Μαρτιᾶ ις καὶ Λουκίου Οὐ- 

α  ρίου Κέ  ρος (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κορνη ίου καὶ Γαίου Ἀν- 

τωνίου Οὐά  ντος, Μάρκου Ἰου ίου Οὐά  ν- 

τος καὶ Γαίου Δομιτίου Καπίτωνος (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κα πουρ- 

νίου καὶ Μάρκου Δομιτίου Μαξίμου (ἑκατοντα)ρ(χίας) Δομιτίου 

καὶ Λουκίου Ἀντωνίου Λόνγου (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κρ πορήτ ου καὶ 

Γαίου Οὐηρατίου Ἀ [ ξ]άν ρου (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κορνη ίου καὶ Γαίου 

Οὐαριτίου Α.στ  ιτ ου(?) (ἑκατοντα)ρ(χίας) Κα πουρνίου καὶ Μάρκου 

Πιννίου Κορβου ῶνος καὶ Γάιος Ἰου ίου Κ ή- 

μ ντος (ἑκατοντα)ρ(χίας) Ἀντωνίου καὶ τῶν {των} ἑατῶν π[ά]ν- 

των σήμ ρον παρὰ θ ῷ μ γίστῳ Μαν ού ι, ἐπ’ ἀγα|θῷ. 

ἔτους   ʹΔομιτιανοῦ τοῦ κυρίου, μηνὸς Ἐπ ὶπ γʹ. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 290; SB 5.8531 

Μαξιμίωνος 

τὸ προσκύνη- 

μα. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 290,19     

τὸ προσ<κύνημα — — —>. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 290,20; IGRR 1.1350; SB 1.4614 

τὸ προσκύνημα Γαίου Μά[ρκ(?)]- 

ου ἱπέως {ἱππέως} χ ρτης αʹ Θηβ(αίων) ἱπ- 

πικῆς τύρμης Ὀππίου καὶ 

Οὐα  ρᾶτος ἰατροῦ υἱοῦ 

αὐτοῦ καὶ Ἀρρίου υἱοῦ αὐτοῦ 

καὶ Κασσίας καὶ Οὐα [ ρί]- 

ας καὶ Ἐπα ρῦτος [καὶ ....]- 

ρᾶτος τοῦ ἵππου [αὐτοῦ ...]- 

α[.]ι  γ αιος μνήμ[ην .....] 

[..... θ ]ῷ Μαν [ού ι .....] 

[— — —] 

[.......] καὶ  Μαν ο[ύ ι.] 

[καὶ τῶν] συννάων θ [ῶν] 

[....σ ]τα   ανκακ[ο....] 

[.........] ἐπ’ ἀγαθ[ῷ]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 291,21; SB 1.4128 = 4615 

τὸ προσκύνημα 

Ἀρητίωνος πα- 

ρὰ θ ῶι μ γίστῳ 

Μαν ού ι. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 291,22     

τὸ προσκύνημα. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 292,24     

Ἀπο  ωνίου. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 292,25     

τὸ προσκύ<νημα>. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 292; SB 1.4616 
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τὸ προσκύνημα [..]πο[..........] 

στρατιότου χ ρτης β  ʹΕἰτυραίων 

χι( ιάρχου) Σαβίνου καὶ Υ  ρ ι[.]ας μητρὸς καὶ ἀ    [οῦ] 

καὶ ἀ    ῆς παρὰ θ ῶι μ γίστῳ [Μαν ού ι]. 

(ἔτους) ζ  ʹἈντονίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, Παοῖνι   ʹ . 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 301; SB 5.8512 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — —] 

[— — — — — —]   μμωτν Κα ν[— — —] 

[— — —]νι[— — — ἐ]  υθέρου   μμωτν [— — —] 

[— — —]μ  [— —, μαρτ]υρω Ἀρχι ᾶ, μαρτυρω [— — —] 

[— — — — — —]ομ  ι  ι[.....], μαρτυρ[ω — — —] 

[....] πιμαχο [...........]ους τοῦ Ϲ οχ[ ο]υ(?) ἐπισ(κοπ—)(?) Τά μω[ς ...]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 303,1; SB 1.4617 

    ἀγαθῇ τύχῃ. 

τὸ [προσκ]ύνημα Οὐι[....] 

 [...   ]κ ουρ ίων [..] [.] 

Κο [μμ]αγηνῶ(ν) καὶ τῶν [...]- 

ηνων αὐτοῦ καὶ πάντ[ων] 

τῶν αὐτοῦ κατ’ ὄνομα 

πα[ρ]ὰ τῶι θ ῶι κυρ ίωι Μαν ού- 

  [ι], καὶ [ἐ]μοῦ τοῦ γράψαντος 

 [......]π  ρ ντιος στρατι του, 

ἐπ’ ἀγαθῷ καὶ ἔσται. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 303,2     

[τὸ προσκύνη]μα 

[— — —] κου 

[— — —]των 

[— — —]του 

[— — —]των 

[— — —]  α 

[— — — Μαν] ού- 

[ ι — — —]. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 304,3; SB 1.4618 

        [ἀ]γαθ[ῇ] τύχῃ. 

[τὸ προσκύνη]μα Λουκίου [....] ντίου 

[— — — Κ ]αμπανοῦ κα[ὶ Ἀ]ντων[ίου] 

[— — — κα]τ’ ὄνομα κ[...]ο συνκ ι 

[— — —]ιτᾶτος υἱοῦ αὐτοῦ 

[— — —] [..] ι ονατ τουμαν 

[— — —] καὶ ἐμοῦ τοῦ γράψαν- 

[τος καὶ τοῦ ἀναγ ι]ν σκοντος παρὰ 

[τῶι θ ]ῶι Μαν ού  ι. 

 [(ἔτους) —  ʹΚαίσ]αρος Αὐτ(οκράτορος) Τραιανοῦ 

[— — —]νο  , Παῶνι ι .ʹ 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 305; SB 1.4619 

τ[ὸ] προσκύνημα [— — —] 

[...]ντανουρ[— — —] 

καὶ ἐμῶν πάν[τ]ων [.....] 

[...] ο ίου καὶ τῶ[ν .....]- 

ων καὶ Δομι[τ]ίου [.....]ίου [..] 

[αὐ]τοῦ πάντων καὶ Ϲ#⁷ #⁷ #⁷ ... 

[— — —]των[..]τος καὶ Τιβ - 

[ρίου — — —]ίου [...]απο[...] 

[— — —]νατ[— — —] 

[— — —]  ον[— — —] 

[— — —]πιον[.....] [— — —] 

[— — —]ιον[— — —] 

[— — —]ου καὶ [— — —] 

[... τοῦ γράψαν]τος καὶ το[ῦ] 

[ἀναγιν σκοντος παρ]ὰ θ[ ]ῷ [— — —] 

[— — — σ]ήμ ρ[ον]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 307[a]      

η[...]και[..]γαρμαρτμαρντ μ(?)[.....]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 307[b]      

☩ ἐγὼ  ια   ἐκ η(σια—) 
γγ
 Π τρορ . 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 308[a]      

[τὸ προσκύν]ημα 

[.]ιαν [......]καιτου 
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κ α[........]απιν 

στρ[..........]τος. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 308[b]; SB 1.4620 

τὸ προσκύνημα [— — —] 

Σ ρήνου (ἑκατοντα)ρ(χίας)(?) ..οα   ττίο[υ ...] 

καὶ Φι ίππου πατρός μ[ου] 

καὶ Ζωι [..]ς μητρός [μου] 

καὶ Κρονι[.. κ]αὶ Φι ίππ[ου] 

τῶν ἀ    ῶν ἐ
μ
αυ[τοῦ παρὰ θ ]- 

ῷ Μαν ού [ι], Φαμ [νὼθ —ʹ]. 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 309     

ἀγαθῇ τύ[χῃ]. 

[τὸ π]ροσκύνημα 

— — — 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 312[a]      

τ πρ   κ ου  τ 

ι[.]μ   ιο . 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 312[b]; SB 5.8697 

ἐπὶ Φονοῖν  υ άρχο(υ), Γαματι ὰντ Ψ νθαῆσι[ς] 

προ ήταις, Μ νρουχὴμ Π ωχκαροὺρ  ημ[ο]- 

κ ι(νάρχου), ὁ βασι  ὺς ἐποίησ ν αὐτοκ ι(νάρχους) καὶ ἐπισα τικ[.] 

Πῖσον κ ί(ναρχον) σὺν Ἀβέν  καὶ Πισᾶϊ Π οῦ κ ί(ναρχον) σὺν Χόπαν- 

καὶ Ψ νθαῆσ  Λουκᾶνι κ ί(ναρχον) σὺν Μαν ήρ. γρά ω- 

μ ν  ιὰ τὸ πιτάκιον τῶ  ήμο Τά μ ως παρὰ 

τοῦ κόμιτος· "ὁ κ ίναρ(χος) τῆς πό  ως μέρος 

 ύο καὶ οἱ τρῖς σύνο ου {σύνο οι} μέρος μία ἀπὸ 

τῆς σήμ ρον ἐπὶ τὸν ἀ ὶ χρόνον." ἐὰν 

 ῶρον, οὐκ ἔχωμ ν {ἔχομ ν} πρᾶγμα, ἀ  ὰ  ἰς τρία συν- 

ό ου μέρος αʹ, ὁ  ημοκ ίναρχος μέρος βʹ. 

καθὼς ἐγρά
ψα
μ ν ἀσ α ὲς καὶ καθὼς ἀπῃτή- 

σαμ ν Μ νρουχὴμ Π ωχκαροὺρ [ η(μο)(?)]κ (ιναρχο.) 

καὶ ἐομνῄομ ν ἐπὶ μαρτύρων 

Πα ὴς Βὼκ 

καὶ Μ νρ[οῦ] Κα αῦ οὐέ π 

καὶ Ἁτ[ρὲ] κατ’ ἱ ρῶ. 
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GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 318; SB 1.4621 

 [.]αρ[..]πρ ο  /(—) ἀπή  αξα 

μὲν τὰ Π τ ν ως θυ  - 

 ῶν  ἰς τὸν σύνο ον 

τοῦτ ον ομα σημη  

[.....]η // Ψ[ ]νταῆσις 

[.....] νρου αβω[..] 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 319[a]     

☩ Μιχιή . 

 
GAUTHIER, Temple de Kalabchah, 319[b]; SB 1.4622 

Σ ν- 

ουθί- 

ου. 

 
 

SB 5. 8528; CIG 3.5061 

τὸ προσκύνημα 

Κομανὸς   ρ ωνος κα ὶ  τ οὺς 

ἀ    ούς [μο]υ καὶ τὸν πα- 

τέρα μου καὶ τοὺς ἐνοίκου[ς] 

πάντ ς(!) καὶ  τ ῷ  ἀνα[γ]ι[ν] σ- 

κοντι ὧ   σήμ ρον, ἐπ’ ἀ[γαθῷ]. 

(ἔτους) γʹ, Μ χ ὶρ ι ʹ. 

 


